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లగ తా నహీహై దిల  మేర ఉజేడ్ దయార మే 

కిస కీ బనీహై ఆలం - ఎ -నా – పాఎదార  మే. 

ఆఖరి మొఘల రాజు 'బహదూర షాహ జాఫర'  జీవితం ఆధారంగా 1960లో రూపొందించిన సినిమా 
లాల ఖిలా. పైడి జయరాజ బహదూర షా జాఫర గా నటించిన సినిమా ఇది. ఈ సినిమాలో బహదూర షా జాఫర నిజ 
జీవితంలో రచించిన ఈ గజల ను వాడుకునాన్రు. ఎస.ఎన.తిర్పాఠీ సంగీత కలప్న చేయగా, మహమమ్ద రఫీ ఎంతో 
గొపప్గా అణువణువునా  విషాదం నిండిన పదాలకు పార్ణం పోసూత్, మరింత విషాదానిన్, వేదనను జోడించి పాడిన పాట 
ఇది. 

బహదూర షా జాఫర తనకు అంతయ్కాలం సమీపిసోత్ందని గర్హిసాత్డు. 1857, పర్ధమ సావ్తంతర్య్ పోరాటం 
విఫలమవటంతో బిర్టీష వారు బహదూర షాను ఢిలీల్నుంచి బరామ్లో రంగూన కు తరలిసాత్రు. అకక్డ దాదాపుగా 
గృహనిరభ్ంధంలో ఉంచుతారు. బిర్టీష వారిచేచ్ భరణంతో బర్తుకుతూ, మరణం కోసం ఎదురు చూసూత్ంటాడు. 
నిరాశతో, దురభ్రమైన విషాదంలో బర్తుకుతూంటాడు.  ఆ సమయంలో అతడు తన నిరాశను, ఆవేదనను కవితలలో 
పర్తిబింబించాడు. కవితలను గోడలపై రచించాడు. అతడికి తెలుసు, తన మరణం తరువాత తన శవానిన్ రంగూన లోనే 
ఎవరికీ తెలియని విధంగా, ఎలాంటి గురుత్లు లేకుండా ఎకక్డో పాతిపెడతారని. తాను రాజయ్ం చేసి పార్ణపర్దంగా 
పేర్మించిన ఢిలీల్ నగరం నేలపై కనీసం రెండు గజాల భూమికూడా తనను పాతిపెటట్టానికి లభించదని అతనికి తెలుసు. 
ఢిలీల్ని మళీల్ తాను చూడలేనని, ఢిలీల్లో   అడుగుపెటట్లేననీ తెలుసు. ఆ నిరాశలోంచి పెలుల్బికి వచిచ్న విషాద గీతిక ఈ 
పాట. 
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'దయార' అంటే పార్ంతం, నేల, దేశం వంటి అరాధ్లునాన్యి. 'లగ తా నహీ' అంటే ఈ నాశనమైపోయిన శిధిలాల 
పార్ంతంలో వేరే దేశంలో తన మనసుకు నచచ్టంలేదని అరధ్ం. బహదూర షా జాఫర ఢిలీల్ సులాత్న. భారత దేశంపై 
రాజయ్ం చేసినవాడు. 

చివరకి బరామ్లో అజాఞ్తంలో ఖైదీలా జీవితం గడుపుతునాన్డు.  ఎవవ్రినీ కలవకూడదు. ఇంటి బయట 
అడుగుపెటట్కూడదు. అందుకే 'ఉజేడ్ దయార' అనాన్డు. అపప్టికే బరామ్ను కూడా బిర్టీష వారు అంచెలంచెలుగా తమ 
అధీనంలోకి తెచుచ్కుంటునాన్రు. ఇది బహదూర షా జాఫర కు తెలుసు. అందుకే ఇకక్డ తనకు నచచ్టం లేదని అంటూ 
'అలం - ఎ - నా పాఎదార ' అనన్ పదం వాడాడు. 'ఆలం - ఎ - నా పాఎదార ' అంటే క్షణభంగురమైన పర్పంచం. ఈ 
క్షణ భంగురమైన పర్పంచం ఎవరిదీ కాదు. ఇకక్డ ఏదీ ఎవరిదీ కాదు.  అందుకే ఎవరిదీ కాని ఈ పర్పంచంలో ఉండబుదిద్ 
కావటం లేదంటునాన్డు. 

హిందీ సినిమాలపై 'ఉరూద్' కవితల పర్భావం అధికంగా కనిపిసుత్ంది. హిందీ సినిమాలలో గేయ రచయితలు పలు 
సందరాభ్లలో పాత తరం కవుల గేయాలలోంచి వాకాయ్లను ఆధారంగా చేసుకుని పాటలు రచించారు. పలు 
సందరాభ్లలో పేరు పొందిన కవితలను సినిమాలలో పాటల రూపంలో వాడుకునాన్రు. బహదూర షా జాఫర పర్ధాన 
పాతర్గా కల సినిమా కాబటిట్ ఆయన రాసిన కవితలను వాడుకోవటం సావ్భావికం. కానీ పలు సందరాభ్లలో సందరభ్ం 
లేకునాన్, ఏదో ఓ రూపంలో పేరుపొందిన ఉరూద్ షాయరీని పాటలలో పర్దరిశ్ంచారు. 

సులాత్నుల పాలన ఆరంభమయిన కొనేన్ళుళ్ పరిశ్యన భాష రాజ భాషగా వుంది. కానీ, జన బాహుళయ్ంలోంచి 
ఉదభ్వించిన ఉరూద్ భాష పర్జల భాషగా ఎదిగింది. హిందీ, పరిశ్యన భాషల కలయికతో ఏరప్డిన ఈ భాషను రేఖాత్ లేక 
ఉరూద్ అంటారు. గజల అనన్ది ఇరాన లో పదవ శతాబద్ంలో అరబుబ్లనుంచి అందిన ఖాసిదా నుంచి ఏరప్డింది. ఖాసిదా 
అనన్ది రాజును పొగడుతూ   రాసే కవిత లాంటిది. దానిలో భాగమయిన తశిబ్బ రాను రాను ఖాసిదా నుంచి వేరుపడి 
గజల గా అభివృదిధ్ చెందింది. పనేన్ండవ శతాబద్ంలో గజల భారత లో అడుగుపెటిట్ంది. ఇరాన సాహితయ్ం, కవితవ్ం 
మొగలులతో పాటూ భారత చేరాయి. అమీర ఖుసూర్ ను గజల ను మన దేశంలో పర్వేశపేటిట్న వాడిగా భావిసాత్రు. కానీ, 
గజల అభివృదిధ్ చెందింది దకిష్ణ భారత దేశంలో. గోలోక్ండా, బీజాపూర సులాత్నులు గజల ను ఆదరించారు. ఖులీ 
ఖుతుబ శాహ పెరిశ్యన హిందీల కలగలుపుతో ఉరూద్లో యాభైవేలపైగా గజల లు రచించాడు. ఇలా, దకిష్ణాన 
పార్చురయ్ం పొందిన గజల వలి దెకక్నీ దావ్రా ఉతత్ర భారతం చేరింది.  పదెద్నిమిది, పంతొమిమ్ది  శతాబాద్లను గజల కు 
సవ్రణ్యుగంలా భావిసాత్రు. సౌదా, దరద్, గాలిబ, మొమిన, జౌక, జఫర వంటివారు గజల ను ఉచచ్సాథ్యికి 
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తీసుకువెళాళ్రు. పర్థమ సవ్తంతర్ సంగార్మం తరువాత డిలీల్ బిర్టీష వారి వశమవటంతో ఉరూద్ కవులంతా లకోన్ చేరారు. 
వాజిద అలీ శాహ ఓటమి తరువాత నిజామ దగగ్ర ఆశర్యం పొందారు. సవ్తంతర్ సాధనతో  దేశ విభజన ఉరూద్ను 
తీవర్ంగా దెబబ్ తీసింది. ముసీల్ముల దేశంగా ఎదిగిన పాకిసాత్న ఉరూద్ ను పర్ధాన భాషగా సీవ్కరించటంతో భారత దేశంలో 
పర్జల భాషగా జనించిన ఉరూద్ కేవలం ముసీల్ముల భాషగా గురిత్ంపు పొందింది. మన దేశంలో ఉరూద్ పార్ధానయ్ం తగిగ్ంది. 
కానీ, సవ్తంతర్ం వచిచ్న కాలంలో, అంతకుముందూ కూడా సినిమాలలో కళాకారులు అధికంగా ఉరూద్ తెలిసినవారు. 
పేరుకు హిందీ సినిమాలే అయినా ఉరూద్ వాడకం అధికంగా వుండేది.  

హిందీ సినీ గీతాలలో మీరాజ్ గాలిబ కవితల వాడకం అధికంగా కనిపిసుత్ంది. 'మీరాజ్ గాలిబ పర్ధాన పాతర్గాకల 
సినిమాలో గాలిబ గజళల్ను వాడటంలో ఆశచ్రయ్ంలేదు. కానీ గాలిబ కవితలలోని పంకుత్లను సినిమా పాటలలో 
వాడుకోవటమే కాదు, సినిమా పేరల్లో కూడా వాడుకునాన్రు .ఈ సినిమాలకు గాలిబ కూ ఏమీ సంబంధం లేదు.  

'ఇషక్ పర జోర నహీ' అనన్ సినిమాలో 'సబ కహ తీ  హై దునియా, ఇషక్ పర జోర నహీ' అనన్ పాట లతా 
మంగేషక్ర పాడుతుంది. పలు సినిమాలలో 'ఈ ఇషక్ పర జోర నహీ' అంటే 'పేర్మపై ఎలాంటి ఒతిత్డి పనిచేయదు' లేక 
'పేర్మ ఎలాంటి ఒతిత్ళల్కు లొంగదు' అనన్ వాకాయ్నిన్ వాడుకోవటం కనిపిసుత్ంది. 'ఏపిర్ల ఫూల' సినిమాలో రఫీ, సుమన 
కళాయ్ణ పుర లు శంకర జై కిషన సంగీత దరశ్కతవ్ంలో  హసర్త జైపురి రాసిన యుగళగీతం పాడారు. 

'కహదో కహదో జహాన సే కహదో 

ఇషక్ పర జోర నహీ ' 

పేర్మ ఎలాంటి ఒతిత్ళల్కూ లొంగదని పేర్యసీ పిర్యుడు పాడుతునాన్రు. ఈ 'ఇషక్ పర జోర  నహీ' అనన్ది గాలిబ 
రాసిన షేర లో ఓ పాదం. 

ఇషక్ పర జోర నహీ హై యే వో ఆతిష గాలిబ 

కి లగయే న లగే ఔర బుఝాయే న బుఝే. 

పేర్మపై ఎలాంటి ఒతిత్ళుల్ పని చేయవు. పేర్మ ఎలాంటి అగిన్ అంటే అది కావాలని మండిసేత్ మండేది కాదు. 
ఆరాప్లనుకుంటే ఆరేదికాదు. 
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మహమమ్ద ఇకాబ్ల రాసిన 'సారే జహాసె అచాచ్, హిందుసాత్న హమారా ' 'తరానా ఎ హింద' అనే గేయానిన్ 
'భాయ బహెన' అనన్ సినిమాలో ఆశాభోన సేల్ అందంగా  పాడింది. అయితే ఇకాబ్ల పాకిసాత్న ను సమరిధ్ంచటం 
పార్రంభించిన తరువాత ఇదే కవితను మారిచ్ రాశాడు. 

చీన – ఓ- అరబ హమారా,  హిందూసాత్న హమారా 

ముసిల్ం హై హం వతన హై సారా జహాన హమారా. 

'చైనా అరబ మావే. హిందుసాత్న మాదే. మేము ముసిల్ములము. పర్పంచమే మాది' అనన్ ఈ కవితను పారడీ చేసూత్ 
'ఫిర  సుబహ హోగీ' అనన్ సినిమాలో సాహిర లూధియానీవ్ ఓ పాట రాశాడు. 

 చీన - ఓ - అరబ హమారా, హిందుసాత్న హమారా 

రహానే కో  ఘర నహీహై. సారా జహాన హమారా. 

చైనా, అరబ లు మావే. హిందుసాత్న మాదే. ఉండటానికి ఇలుల్లేదు. పర్పంచం మొతత్ం మాదే.  సాహిర విసిరిన ఈ 
వయ్ంగయ్ బాణం తగలాలిస్న వారికి తగలాలిస్న చోటే తగిలింది. ఓ వైపు పాటలో దేశభకిత్ని పర్దరిశ్సూత్నే నిరుదోయ్గ సమసయ్, 
పేదరికం వంటి వాటిని వయ్ంగయ్ంగా పర్సాత్వించాడు సాహిర. 

గమనిసేత్, హిందీ సినిమాలలో ఉరూద్ వాడకం మూడు దశలలో కనిపిసుత్ంది. ఆరంభంలో కాల్సికల కవులుగా 
గురిత్ంపు పొందిన కవుల షేర షాయరీలు వాడేవారు. గాలిబ, ఫైజ అహమ్ద ఫైజ, అమీర ఖుసోర్, మీర తకీ మీర, బహదుర 
షా జాఫర, హసర్త మోహనీ, వాజిద అలీ షాహ వంటి వారి కవితలను ఆరంభంలో అధికంగా వాడేవారు. ఆంగేల్యుల 
పాలనలో ఉనాన్సరే, పలువురు ఉరూద్ పర్ధాన భాషగా విదాయ్వంతులవటంతో ఉరూద్ వాడకం అధికంగా ఉండేది. 1938లో 
'సీట్ర్ట సింగర' అనన్ సినిమాలో సైగల 'బాబుల మోరా' అంటూ వీధులోల్ హారోమ్నియం వాయిసూత్ ఓ మధుర గీతం 
పాడాడు. 

బాబుల మొరా నైహర ఛూటోజాయె 

విషాదం ఉటిట్పడే సవ్రంలో పుటిట్ంటికి దూరమౌతునన్ వధువు వేదనను పాటలోని పర్తిపదంలో పర్దరిశ్ంచాడు 
సైగల. ఈనాటికీ ఓ 'బాబుల మొరా ' పాట సజీవంగా ఉంటూ శోర్తలను అలరిసోత్ంది. 'ఇదే బాబుల మెరా'ను జగ జిత 
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సింగ, చితార్సింగ లు 'ఆవిషాక్ర ' (1973) సినిమాలో పాడారు. 2017లో పూమా; కరేజ హాస నో లిమిటస్ సినిమాలో 
అరిజ్త సింగ ఇదే 'బాబుల మొరా 'ను పాడేడు. 

ఈ బాబుల మొరా పాటను రాసింది అవధ నవాబు 'వాజిద అలీ  షాహ'.  బిర్టీష వారికి వయ్తిరేకంగా విపల్వం 
లేవదీసినందుకు ఆయనను లకోన్నుంచి కలకతాత్ పంపి, అకక్డ బంధించారు. తన పిర్యమైన లకోన్ను పుటిట్ంటిగా 
భావించి పుటిట్ంటికి దూరమౌతునన్ వధువు వేదనలో, లకోన్కు దూరమౌతునన్ తన వేదనను ఆరోపించి రచించిన 'ఠుమిర్ ' 
ఇది. భైరవి రాగానిన్ నేరుచ్కునేవారు ముందుగా ఈ గీతానిన్  నేరుచ్కుంటారు. ఇలా వాజిద  అలీ షాహ గీతం, సినిమా 
పాటదావ్రా జనబాహుళయ్ంలో పర్చారానికి వచిచ్ంది. 

కొనాన్ళల్కి నిజజీవితంలో కవులైన సాహిర, శైలేందర్, హసర్త, మజూర్హ, కైఫీ ఆజీమ్ వంటివారు రంగ పర్వేశం 
చేశారు. వీరు పాతకవుల కవితలలోని పంకుత్లను ఆధారం చేసుకుని సినీ సందరాభ్నికి తగగ్టుట్ పాటలను రచించారు. 
తదావ్రా కాల్సిక కవుల కవితలను సామానయ్ పర్జల పెదవులపై ఉంచారీ కవులు. వీరు రాసిన కవితలు కూడా సినిమా 
పాటలుగా ఎదిగి పర్జలను ఉరూర్తలూగించాయి.  

ఫైజ అహమ్ద పైజ రాసిన 'దోనో జహాన తేరీ మెహబబ్త మే హార కే  అనన్ గజల ను 'రోమియో జూలియట ' అనన్ 
సినిమాలో వాడారు. హుసన్ లాల భగత రాం సంగీత దరశ్కతవ్ంలో జోహోర్బాయ అంబాలేవాలీ పాడిందీ పాటను. ఫైజ 
రాసిన కొనిన్ పేర్మ కవితలను కలిపి 'జాన వర' సినిమాలో నాయికా నాయకుల నడుమ రొమాంటిక సంభాషణగా రఫీ, 
లతాలతో పాడించారు శంకర  జై కిషన.  

మైనె రఖాహై మొహబబ్త అపెన్ అఫాస్నేకా నామ 

తుంభీ కుచ అచాచ్సారఖ దో అపెన్ దీవానే కా నామ  

'షబన్ం' (1964) అనన్ సినిమాలో జావేద అనవ్ర రాసిన పాట ఇది. మహమమ్ద రఫీ ఎంతో అదుభ్తంగా పాడిన 
ఈ పాట మహమూద పై చితిర్తమయింది. కానీ ఈ పాట పలల్వికి మూలం ఫైజ కవిత. 

హమ  సె కహతే హై చమన వాలే గరీబాన - ఎ - చమన 

తుం కోయీ అచాచ్సా రఖ దో అపేన్ వీరానే కా నామ 
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ఇజజ్త (1968) సినిమాలో సాహిర రాసిన పాట 'యే దిల తుం బిన కహీన  లగాత్నహీ హం కాయ్కరే' ఈనాటికీ 
ఎంతో పర్జాదరణ ఉనన్ యుగళగీతం. ఈ పాటలో ఓ చరణంలో నాయకుడు 'హజారో గం హై ఇస దునియామే అపేన్ భీ 
పరాయేభీ,  మొహబబ్త కా  హీ గమ  తన హా నహీ హం కాయ్ కరే ' అంటాడు. ఈ పర్పంచంలో ఎనోన్ దుఃఖాలునాన్యి, 
మనవాళల్వీ, వేరే వాళల్వీ. పేర్మ వేదన ఒకక్టే వేదన కాదీ పర్పంచంలో అంటాడు నాయకుడు,  పేర్మ వేదనను పర్కటిసుత్నన్ 
నాయకతో. ఈ పంకుత్లకు మూలం  ఫైజ కవితలో లభిసుత్ంది .'ఔర భి దుఖ హై జమానే మే, మొహబబ్త కె సివా ; 
అంటాడు ఫైజ. 

ఇలా ఒక కవి కవితలోని కొనిన్ పంకుత్లనో, భావానోన్ తీసుకుని తిరగరాయటానిన్  ఉరూద్ సాహితయ్ంలో  'కాపీ' 
అనరు. 'తజేమ్న' అంటారు. తజేమ్న అంటే ఒక కవి తనకు పేర్రణ నిచాచ్డని పర్కటిసూత్  ఆ కవికి గౌరవం పర్కటించటం 
అనన్మాట. 

తేరి ఆఖోంకె సివా దునియామే రఖాకాయ్హై 

యే ఉఠే సుబహ చలే, యే ఝుకే  షాం ఢలే  

మేర జీనా, మేర మరాన్  ఇన హి పలొక్ంకె తలే 

'చిరాగ' సినిమా అనగానే గురుత్కు వచేచ్పాట ఇది. మహమమ్ద రఫీ, లతా మంగేషక్ర లు విడివిడిగా పోటీ పడి 
పాడిన పాట ఇది. సంగీత దరశ్కుడు మదన మోహన సాహితయ్ పిర్యుడు. ఆయనకు ఫైజ కవితలు అంటే ఇషట్ం. 
ముఖయ్ంగా ఫైజ రాసిన 'నక్ష – ఎ- ఫిరాయ్దీ ' అనన్ కవితల సంకలనంలోని 'ముఝేస్  పహలీ  సి మొహబబ్త మేరీ 
మహబూబ న మాంగ ' అనన్ కవిత చాలా ఇషట్ం. 

ముఝ సే పహీల్సి మొహబబ్త మేరీ మహబూబ న మాంగ 

మైనే సంఝా థా  కి  తు హై తొ దరఖాష్న హై హయాత 

తేరా గం హైతొ గమ - ఎ – దాహర్ ్ క ఝగాడ్ కాయ్   హై 

తేరి సూరత సేహై అలం మె బహారోం కో సబాత 
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తేరి ఆంఖోంకె  సివా దునియా మె రఖా కాయ్హై 

ఈ కవితలోని పాదం 'తేరి ఆంఖోం కె  సివా  దునియామే రఖా కాయ్హై ' అనన్ పదంతో పాటను ఆరంభించాలని 
గేయ రచయిత మజూర్హ  సులాత్న పురిని కోరారు. కానీ ఫైజ అనుమతిసేత్నే ఆ పని చేసాత్నని మజూర్హ  షరతు 
విధించాడు. చివరికి ఫైజ అనుమతితోనే ఈ పాటను ఫైజ కవితలోని పంకుత్లతో ఆరంభించాడు మజూర్హ. 

ఫైజ కవితలు హిందీ సినీ కళాకారులపై ఎంతగా పర్భావం చూపించాయంటే, మజూద్ర (1983) సినిమాలోని 
పాట 'హం మెహనత కకష ఇస దునియా సే',  సితంగర (1985) సినిమాలో 'చంద రోజ ఔర మెరీజాన, ఫకత  చంద 
హి రోజ ' సికందర (2009) సినిమాలో 'గులోంమే రంగ భరే ' వంటి పాటల పలల్వులకు మూలం ఫైజ కవితలలో 
ఉంది. అలాగే 1942 - ఎ లవ సోట్రీలోని విషాదగీతం 'యే సఫర బహుత కఠిన  హై మగర' పాట ముందు వినిపించే 
కవిత ఫైజ రాసినదే. 

దిల న ఉమీమ్ద తో నహీ నా కాం హీతో హై 

లంబీ హై గం హై గం కీ షాం, మగర షాం హీతో హై 

ఇలా ఫైజ కవితలు హిందీ సినీ కళాకారులను ఎంతగానో ఆకరిష్ంచాయి. ఫైజ పాకిసాత్న వెళిళ్పోయినా సరే అతని 
కవితల ఆకరష్ణ తగగ్లేదు. అయితే, సాహిర, మజూర్హ  లాంటి కవుల తరువాత వచిచ్న తరం ఆనంద బకీష్, గులాజ్ర 
వంటివారు కూడా ఉరూద్ భాషలో నిషాణ్తులు. దాంతో వారు కూడా తమ గేయాలకు ఉరూద్ కవుల కవితలను ఆలంబనగా 
వాడుకునాన్రు. 

మీర తకీ మీర కవితలలోని పంకుత్లను పలల్విగా తీసుకుని మజూర్హ సులాత్న పురి,  ఏక నజర (1981) 
సినిమాలో చకక్టి పాటను రచించాడు. 

పతాత్ పతాత్ బూటా బూటా హాల హమారా జానే హై 

జానే న జానే గుల హీ న జానే బాగ  తో  సారా జానే హై 

లకీష్ పాయ్రే సంగీత దరశ్కతవ్ంలో రఫీ, లతాలు అతయ్ంత రొమాంటిక గా పాడిన ఈ పాటతో  అమితాబ, 
జయభాదురిల పేర్మ పార్రంభమయిందని అంటారు. 
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సరఫ్రోషీకీ తమనాన్ అబ  హమారే దిల మె హై 

దేఖ నా హై జోర కితాన్ బాజువే  ఖాతిల మే హై 

'షహీద' సినిమాలో దేశభకిత్ని పేర్రేపించే గొపప్ పాట ఇది. 'సరఫ్రోష ' అంటే పార్ణాలకు తెగించి పోరాడే ధైరయ్ం 
పర్దరిశ్ంచాలనన్ కోరిక, తిరుగుబాటు చేయాలనన్ కోరిక హృదయంలో జనించిందనన్మాట. శతుర్వు బాహువుల బలం 
ఎంతుందో తెలుసుకోవాలనన్ కోరిక జనించిందనన్మాట. ఈ పాట భగత సింగ జీవితం ఆధారంగా వచిచ్న 
సినిమాలనిన్టిలో  వాడారు. 1921లో బిసిమ్ల  అజిమాబాది  అనే కవి ఈ గేయానిన్ రచించాడు. 'రాం పర్సాద బిసిమ్ల ' 
ఈ పాటకు పర్చారం కలిప్ంచాడు. ఈ గేయానిన్ బిర్టీష వారికి వయ్తిరేకంగా జరిగిన పోరాటంలో యుదధ్ నినాదంలా 
మారాచ్డు బిసిమ్ల రాం పర్సాద. కాకోరీ రైలు ఉదంతంలో అశఫ్ఖులాల్  ఖాన, రాజేందర్ లహరిలతో పాటూ  
ఉరిశిక్షననుభవించాడు. ఆయన సవ్యంగా కవి కావటంతో 'షహీద' సినిమాలో ఈ గేయానిన్ బిసిమ్ల రాం పర్సాద  
రచించాడని చూపారు. నిజానికి ఈ పాటను రచించింది బిసిమ్ల అజిమాబాదీ.  

'మౌసం' సినిమాలో సూపర హిట పాట 'దిల ఢూండ తా హై ఫిర వహీ పురస్త కే రాత దిన ' పాటను రచించింది 
గులాజ్ర. ఈ పాట పలల్వికి మూలం గాలిబ రచించిన 'ముదద్త హుయీ  హై యార వో  మెహమాన కియె హువే' అనన్ 
కవిత. 

జీ ఢూంఢ తా హై ఫిర వహీ పురస్త కే  రాత దిన 

బైఠే రహే తసవువ్ర  - ఎ - జానాన కియే హువే. 

అతని హృదయం ఆ తీరిక రాతిర్ంబగళళ్ను వెతుకుతోందట. ఎలాంటి రాతిర్ పగలంటే తీరికగా కూరుచ్ని 
పేర్యసిని ఊహిసూత్ండిపోయిన రోజులను హృదయం అనేవ్షిసుత్నన్దట. ఈ కవితలో  'జీ'ని   సమానారధ్కమైన పదం 'దిల 
' తో  మారాచ్డు గులాజ్ర. పాటకు పలల్విగా వాడుకునాన్డు. 

హిందీ సినిమాలలో వాడిన అనేక ఖవావ్లీ పాటలకు పేర్రణ సూఫీ కవి అమీర ఖుసూర్ వదద్ లభిసుత్ంది. ఈయన 
అధికంగా పరిష్యన, హిందీ భాషలలో గేయాలు, కవితలు రచించాడు .హిందూసాత్నీ సంగీతంలోని ఖయాల గాయకీ కి  
బీజం వేసింది అమీర ఖుసోర్. గొపప్ సూఫీ కవిగా పేరు పొందిన ఈయన రచనలను  కూడా సినిమాలోల్ వాడుకునాన్రు. 
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1978లో విడుదలైన 'జూనూన ' సినిమా అమీర ఖుసూర్ కవితతోటే ఆరంభమవుతుంది. 

ఆజ రంగ హై... 

కాహేకో  బియాహే బిదేస 

అరే లఖియా బాబుల మెరే  

హం తోరే బాబుల, చేమన కి  కలియాన 

ఘర ఘర మాంగే  హై జాయ 

'మై తులసీ తేరి అంగన  సినిమాలో చాప తిలక సబ చీనీ రే  అంటూ పాడే  గజల  రాసింది అమీర ఖుసోర్.  

భాప తిలక సబ ఛీనీ  రే మోసే నైనా మిలాయ కే  

'నా కళల్తో కళుల్ కలిపి నా సరవ్ం దోచుకునాన్వు' అంటూ సాగే ఈ గజల ను కొందరు పేర్మ గీతంగా అభివరిణ్సేత్, 
మరికొందరు భగవంతుడి భావనలో సరవ్ం మరచి తనమ్యమైన జీవుని భావంగా భావిసాత్రు. ఈ గజల ను పలువురు 
గాయకులు తమదైన పదధ్తిలో గానం చేశారు. 

ఇకక్డ గమనించాలిస్ందేమిటంటే, ఇలాంటి పార్మాణికమైన  కవితలను సినిమాలోల్ వాడటం దావ్రా ఆయా 
కవితలపటల్ పర్జలలో అభిరుచి కలిగించటమే కాదు, ఉతత్మ పార్మాణికమైన సాహితాయ్నికి పర్చారం కలిప్ంచినటల్వుతుంది. 
కేవలం సాహితయ్ పర్పంచానికి పరిమితమయేయ్ అనేక అతయ్దుభ్తమయిన కవితలు, భావాలు సామానయ్ పర్జల నాలుకలపై 
నడయాడే వీలును సినిమాలోల్ ఇలాంటి పాటలు కలిగించాయి.  

                                  (     .) 
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